
	LAIKO SINCHRONIZAVIMO ĮRENGINIŲ PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS NR. 
SPECIALIOSIOS SUTARTIES SĄLYGOS
Vilnius

LITGRID AB, atstovaujama Click or tap here to enter text., veikiančio (toliau - Pirkėjas), 
ir
UAB AUSGA, atstovaujama, 

remdamiesi Laiko sinchronizavimo įrenginių pirkimo, vykdyto skelbiamų derybų būdu, sąlygomis, Pardavėjo pateiktu pasiūlymu ir pirkimo rezultatais, sudarė šią pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis). Pirkėjas ir Pardavėjas kartu toliau vadinami – Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi.

1.Sąvokos
Aktas – Pardavėjui pristačius Prekes ir (ar) Pirkėjui atsiimant Prekes Prekių perdavimo vietoje ir (ar) Tiekėjui suteikus Paslaugas, Šalių pasirašomas Prekių perdavimo – priėmimo aktas ar kitas lygiavertis dokumentas, patvirtintas Šalių parašais;
Viešųjų pirkimų įstatymas – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas;
Pirkimų įstatymas – Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymas.
Prekės – įranga, dalys, medžiagos, programinė įranga ir bet kokios kitos prekės ir (ar) įsigyjamų Prekių pristatymo paslaugos
Pirkimas – Prekių pirkimas, kurį atlikus buvo sudaryta Sutartis;
Draudžiama kilmė – Pardavėjo, Subtiekėjo ar juos kontroliuojančių asmenų, taip pat Prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis)  kilmė yra iš Viešųjų pirkimų įstatymo 92 straipsnio 14/15 dalyje numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų.

2. Sutarties dalykas

2.1. Pardavėjas įsipareigoja tiekti Pirkėjui prekes, atitinkančias Techninės specifikacijos reikalavimus (toliau - Prekės), Techninėje specifikacijoje nurodytu adresu, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Prekes ir už jas sumokėti Sutartyje nurodyta tvarka ir terminais.

2.2.	Vykdydamos Sutartį, Šalys įsipareigoja laikytis visų joje nurodytų sąlygų, taip pat Lietuvos Respublikos ir Lietuvos Respublikoje galiojančių Europos Sąjungos ir kitų Sutarties vykdymui taikytinų teisės aktų reikalavimų. 
2.3.	Perkamas visas Techninėje specifikacijoje nurodytas kiekis. 
2.4. Pirkėjas, iškilus poreikiui, turi teisę iš Pardavėjo įsigyti Prekių atsarginių nenurodytų Techninėje specifikacijoje už ne daugiau kaip 10 procentų Sutarties kainos. Už Techninėje specifikacijoje nenurodytas Prekių atsargines dalis bus apmokėta ne didesnėmis nei užsakymo dieną Pardavėjo prekybos vietoje, kataloge ar interneto svetainėje nurodytomis galiojančiomis šių dalių kainomis arba, jei tokios kainos neskelbiamos, Pardavėjo pasiūlytomis, konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis.
3. Sutarties kaina ir mokėjimo tvarka

3.1. Sutarties kainos apskaičiavimo būdas: fiksuota kaina. 

3.2. Sutarties kaina: 34 734,00  Eur be PVM. 

3.3. Pirkėjas apmoka Pardavėjui už pristatytas Prekes ne vėliau kaip per 30 dienų nuo tinkamai pateiktos sąskaitos faktūros gavimo dienos.
3.4.	Į Sutarties kainą yra įskaičiuotos visos su Sutarties vykdymu susijusios tiesioginės bei netiesioginės išlaidos, įskaitant: įrenginių, medžiagų, gaminių, įrankių ir kitų daiktų įsigijimą transportavimą, dokumentacijos parengimą, Pirkėjo konsultavimą, visus mokėtinus mokesčius ir rinkliavas, kurios reikalingos šioje Sutartyje nurodytų Prekių pristatymui.
3.5. Pirkėjas Sutartyje nustatyta tvarka pateiktą sąskaitą faktūrą apmoka per 30 dienų. Pirkėjui laiku neatlikus mokėjimo, kai sąskaita faktūra pateikta Sutarties sąlygose nustatyta tvarka, Pardavėjas turi teisę reikalauti 0,04 procento dydžio delspinigių nuo laiku nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.

3.6. Pardavėjui pradelsus vykdyti savo sutartinius įsipareigojimus, Pirkėjas turi teisę taikyti 0,04 procento nuo pradelstų vykdyti arba netinkamai vykdomų įsipareigojimų vertės, delspinigius už kiekvieną pradelstą dieną.

4. Sutarties vykdymas 

4.1. Sutarties galiojimo terminas  4 mėnesiai nuo Sutarties sudarymo dienos:
4.1.1. Pardavėjas pateikia Pirkėjui Prekes per 3 mėnesius nuo sutarties įsigaliojimo dienos. 

4.2. Elektroninė sąskaita faktūra ir su mokėjimu susiję dokumentai pateikiami Pardavėjo pasirinktomis elektroninėmis priemonėmis: elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Pardavėjas gali pateikti per informacinę sistemą „SABIS“ (www.sabis.eu) arba kitomis savo pasirinktomis priemonėmis (pvz.: Pardavėjas elektroninę sąskaitą faktūrą gali teikti naudodamasis bet kuriuo PEPPOL tinkle registruotu prieigos tašku (angl. „Access Point“) naudojančiu PEPPOL AS4 profilį). Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Pardavėjas privalo pateikti, naudodamasis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis (www.sabis.eu). Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis, išskyrus Pirkimų įstatyme nustatytus išimtinius atvejus. Elektroninė sąskaita faktūra suprantama kaip sąskaita faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu.

5. Atsakomybės ribojimas

5.1. Pagal Sutartį Šalys atsako tik už kitos Šalies patirtus tiesioginius nuostolius ir neatsako už netiesioginius nuostolius, įskaitant nuostolius dėl negauto pelno, negautų santaupų ar prarastos verslo galimybės.
5.2. Visi tiesioginiai nuostoliai ribojami penkiasdešimties procentų (50%) Sutarties kainos dydžio suma. Bendra Pardavėjo atsakomybė už vieną žalos įvykį niekada negali viršyti šimto tūkstančių eurų (100 000 EUR).
5.3. Bendras pagal Sutartį Šaliai pritaikytų netesybų dydis ribojamas 10 procentų Sutarties kainos dydžio suma; jeigu Sutarties kaina neviršija 3 000 eurų sumos - ne didesne kaip 1 500 eurų suma. 
5.4. Sutartyje nurodytos atsakomybės ribojimo nuostatos negalioja žalai, padarytai tyčia, dėl didelio nerūpestingumo, taip pat žalai, padarytai tretiesiems asmenims. 
5.5. Sutartyje numatytos netesybos (baudos ir delspinigiai) pripažįstamos Šalių iš anksto nustatytais minimaliais nuostoliais dėl to, kad kita Šalis pažeidė atitinkamą Sutarties sąlygą, kurių dydžio nukentėjusiajai Šaliai nereikia įrodinėti. Netesybų sumokėjimas nukentėjusiai Šaliai nedraudžia reikalauti nuostolių, kurių netesybos nepadengia, atlyginimo ir neatleidžia sumokėjusios Šalies nuo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo. 

6. Atleidimas nuo atsakomybės
6.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal Sutartį neįvykdymą, jeigu įrodo, kad tai įvyko dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti, negalėjo protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui ir nebuvo prisiėmusi tokių aplinkybių atsiradimo rizikos (toliau – Nenugalimos jėgos aplinkybės). 
6.2. Šalis nėra atleidžiama nuo atsakomybės, jei jos įsipareigojimų nevykdymui turėjo įtakos jos pačios, jos subtiekėjų, tą Šalį tiesiogiai ar netiesiogiai valdančių ar jos valdomų subjektų, taip pat jų darbuotojų (įskaitant streikus), valdymo organų ar jų narių sprendimai, veiksmai ar neveikimas.
6.3. Apie Nenugalimos jėgos aplinkybes ir jų įtaką Sutarties vykdymui bei terminams Šalis privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo jų atsiradimo ar paaiškėjimo, pranešti kitai Šaliai, pateikdama minėtų aplinkybių egzistavimo įrodymus. Laiku neinformavus, bus laikoma, kad šios aplinkybės Sutarties vykdymui įtakos neturėjo iki kol nebuvo išsiųstas pranešimas.
6.4. Atsiradus Nenugalimos jėgos aplinkybėms, Šalis privalo imtis visų pagrįstų priemonių galimai žalai sumažinti ir, kad jos turėtų kuo mažesnę įtaką Sutarties vykdymo terminams. 
6.5. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda tik minėtų aplinkybių egzistavimo laikotarpiu, o jas pašalinus Šalis privalo nedelsiant atnaujinti įsipareigojimų vykdymą. 

7. Kokybės garantija
7.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantijos terminas, tačiau ne trumpesnis nei 24 mėnesių kokybės garantijos terminas. Kokybės garantijos terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų Prekių Akto pasirašymo momento.. 
7.2. Kokybės garantija negalioja tiems trūkumams, kurie atsirado po Prekių perdavimo Pirkėjui dėl to, kad Pirkėjas nepaisė nustatytų naudojimo, priežiūros ir eksploatacijos instrukcijų. 
7.3. Jei pagal garantiją buvo pataisyta, pakeista ar iš naujo pateikta Prekė ir/ar jos dalis, tokios Prekės dalies garantinis laikotarpis yra šeši (6) mėnesiai, jei pradinis garantinis laikotarpis pasibaigtų anksčiau. Tačiau garantinis laikotarpis visada	 baigiasi ne vėliau kaip po dvidešimt keturių (24) mėnesių nuo pradinio garantinio laikotarpio pradžios.

8. Kitos sąlygos

8.1. Pirkėjas turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą,  nutraukti Sutartį, apie tai  ne vėliau kaip prieš 7 kalendorines dienas pranešdamas Pardavėjui jeigu  Lietuvos Respublikos Vyriausybė Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų.

8.2. Tais atvejais, kai Pardavėjas pažeidžia Sutartyje numatytus dėl nacionalinio saugumo interesų ir (ar) Draudžiamos kilmės taikomus reikalavimus, tačiau dėl šių pažeidimų Sutartis nenutraukiama, Pardavėjas privalo ištaisyti pažeidimą (jeigu ir kiek tai yra įmanoma / proporcinga) bei, Pirkėjui pareikalavus, sumokėti 1000 eurų dydžio baudą už kiekvieną atskirą pažeidimo atvejį.

8.3. Sutartis gali būti keičiama Šalių rašytiniu susitarimu, jei tai neprieštarauja Viešųjų pirkimų / Pirkimų įstatyme numatytai tvarkai.
8.4 Sutarties nutraukimo bet kokiu pagrindu atveju Pirkėjas, Pardavėjui reikalaujant, privalo perimti tas Prekes ar jų dalį, kuri yra baigta arba beveik baigta, neturi trūkumų ir gali būti naudojama neįdėjus daug papildomo darbo. Pirkėjas turi sumokėti Pardavėjui protingą kainą už tokią dalį, atsižvelgdamas į sutartą kainą ir atitinkamo atvejo aplinkybes. Tai taip pat taikoma Prekių dalims, kurios Sutarties nutraukimo metu yra Pardavėjo ar jo subrangovų patalpose arba yra transportuojamos į sutartą vietą, arba jau yra sutartoje vietoje.

8.5. Sutartyje nurodyti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis dienomis, mėnesiais ir metais.
8.6. Kiekviena Šalis įsipareigoja neatskleisti, neperduoti ar kitokiu būdu neperleisti tretiesiems asmenims jokios iš kito Šalies Sutarties vykdymui gautos informacijos, taip pat informacijos, kurią jis sukuria vykdydamas Sutartį, bei Sutarties turinio, nepriklausomai nuo to kokia forma ta informacija pateikiama (toliau – „Konfidenciali informacija“). Šiame punkte įtvirtintos pareigos Šalys privalo laikytis 10 metų, pradedamus skaičiuoti nuo visiško Sutarties įvykdymo dienos.
8.7. Kiekviena Šalis pripažįsta ir patvirtina, kad Sutartyje nurodyti asmens duomenys bus tvarkomi tik išimtinai su Sutarties vykdymu susijusiais tikslais bei laikantis griežtų konfidencialumo įsipareigojimų bei asmens duomenų apsaugos reikalavimų. Asmens duomenų tvarkymo reikalavimus, duomenų subjektų teises ir duomenų valdytojų pareigas reglamentuoja 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas).
8.8. Visos Prekės turi atitikti Pirkėjo nurodytus reikalavimus, negali būti Draudžiamos kilmės bei importuojamos iš šalių ar jų dalių, teritorijų (specialaus statuso zonų), iš kurių tokių Prekių (naudojamų medžiagų, įrangos) importas yra draudžiamas pagal Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos sprendimus arba jeigu yra taikomos Jungtinių Amerikos Valstijų, Europos Sąjungos ribojamosios priemonės (sankcijos) ar kitų tarptautinių organizacijų, kurių narė yra arba kuriose dalyvauja Lietuvos Respublika, tarptautinės sankcijos.
8.9. Pardavėjas privalo nedelsdamas informuoti Pirkėją apie Pardavėjo, Subtiekėjo, Prekių gamintojo ar juos kontroliuojančio asmens registracijos vietos pasikeitimus (jeigu Pardavėjas, Subtiekėjas, Prekių gamintojas ar juos kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – apie nuolatinės  gyvenamosios vietos ar pilietybės pasikeitimus), jeigu tokia vieta patenka į Viešųjų pirkimų įstatymo 92 straipsnio 14/15 dalyje numatytame sąraše nurodytas valstybes ar teritorijas.
8.10. Per Pirkėjo nustatytą terminą Pardavėjui nepateikus prašomos informacijos ir (ar) dokumentų apie Prekių kilmės šalį, gamintoją ir jį kontroliuojantį asmenį, Pirkėjas pakartotinai kreipiasi į Pardavėją dėl nurodytų duomenų pateikimo nustatydamas šio reikalavimo įvykdymui 10 dienų terminą. Pardavėjui atsisakius pateikti Pirkėjo prašomą informaciją ar jos nepateikus per šiame punkte numatytą terminą, Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį.
8.11. Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.4.4. papunkčiu. 
8.12. Su Prekių pakuotėmis susiję aplinkosauginiai kriterijai
8.12.1. Antrinės ir tretinės pakuotės, kuriose tiekiamos Prekės turi būti laikytinos perdirbamosiomis pakuotėmis pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas.
8.13. Su Prekių pristatymu susiję aplinkosauginiai kriterijai
8.13.1. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Sutarties vykdymo metu Prekės būtų pristatomas ne piko valandomis t.y. Prekių pristatymo laikas (I-V 9.30-12.00 val.; 12.45-14.00 val.)

9. Priedai
9.1. Techninė specifikacija.
9.2. Pardavėjo pasiūlymas.

10. Atsakingi asmenys
10.1. Su Sutarties vykdymu susijusių klausimų sprendimui Šalys paskiria žemiau nurodytus atsakingus asmenis:
	Pirkėjo atsakingas asmuo:
	Pardavėjo atsakingas asmuo:
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